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Om Måneøens børn

„Min kjole klistrede til min svedige ryg. Jeg var tolv år, så blev jeg fundet nu, ville jeg enten komme i fangehullet eller blive skudt. Ingen måtte forlade deres hus efter mørkets frembrud, og nu var jeg helt uden for lejren. Jeg bed mig selv i læben over min egen dumhed. Jeg måtte prøve at finde tilbage.“

Sådan begynder den forældreløse piges eventyrlige rejse.

Måneøens børn er en myte, der bevæger sig igennem skiftende landskaber. Om forholdet mellem det onde og det gode i tilværelsen. Den første forelskelse. Sorgen over at miste.
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Jeg løb på en jordvej, nærmest et hjulspor, og lejren forsvandt langsomt bag mig. Det var helt mørkt. Jeg snublede og lå stakåndet og pustede ned i den fugtige muld. Fortumlet satte jeg mig op, en smag af blod fyldte min mund. Forsigtigt følte jeg på mit forslåede ansigt. Angst så jeg mig omkring.

Min kjole klistrede til min svedige ryg. Jeg var tolv år, så blev jeg fundet nu, ville jeg enten komme i fangehullet eller blive skudt. Ingen måtte forlade deres hus efter mørkets frembrud, og nu var jeg helt uden for lejren. Jeg bed mig i læben over min egen dumhed. Jeg måtte prøve at finde tilbage.

Langsomt rejste jeg mig, mit højre ben gjorde forfærdelig ondt. Hver gang jeg støttede på det, skreg min ankel af smerte. Jeg satte mig igen, det gik slet ikke. Jeg måtte vente, til det blev lyst, så ville smerten i mit ben måske have fortaget sig. Jeg krøb sammen på jorden med armene beskyttende om mit bryst. Jeg græd lige så stille ned i græsset over min egen elendighed.

Jeg skulle aldrig have gjort det. Men den pludselige eksplosion i fabrikken, lige ved siden af vores hus, havde fået mig til at løbe forvildet ud. Dér var alting kaos, soldaterne skreg, at folk skulle gøre plads for slukningsmandskabet. Der var kommet et stort hul i muren, som omgav arbejdslejren. Det var, som om mine ben af sig selv løb hen mod hullet. Væk fra soldaterne, væk fra arbejdslejren, væk fra angsten og ilden.

Jeg havde aldrig været uden for lejren, siden jeg, omkring et år gammel, kom dertil. Loa havde fortalt mig, at en patrulje soldater en dag havde bragt mig og min bevidstløse mor ind i lejren. Jeg havde skreget så højt, at soldaterne nærmest havde været glade, da hun tog mig ned fra vognen. Nogle dage efter var min mor død. Hun kom ikke til bevidsthed og fik aldrig fortalt, hvem hun var, eller hvor hun kom fra. På fingeren havde hun en ring med en grøn sten. Den ring bar jeg nu på min finger. Loa havde gemt den, før soldaterne fik øje på den. Den dag jeg havde boet hos Loa i elleve år, rejste hun sig pludselig fra bordet. Vi sad i det eneste rum i vores lille røde træhus – en skål grød var vores morgenmad. Hun rakte op efter krukken på den øverste hylde, over bordet vi sad ved. „Luk øjnene, Lille M.“ Loa kaldte mig Lille M, for den dag jeg kom til lejren, havde jeg haft en hvid kjole på med et M broderet på lommen. Jeg lukkede øjnene. „Ræk hænderne frem,“ sagde hun. Jeg kunne mærke noget køligt glide ned i mine hænder. Det var ringen, min mors grønne ring. Jeg satte den på min finger, den passede præcis.

Det var mærkeligt med den ring. Efter at jeg havde fået den, havde jeg haft de særeste drømme. De endte altid med, at jeg faldt ned i et dybt hul og vågnede ved mit eget råb: „Maruska! Hjælp mig, kom tilbage.“ Jeg havde gået rundt med det navn inde i hovedet den sidste tid. Jeg måtte finde hende Maruska. Jeg var sikker på, at hvis jeg fandt Maruska, ville jeg også få svar på, hvem jeg var, og hvor jeg kom fra. Men i mine drømme havde jeg kun set hende bagfra. En pige på min højde med kort, sort hår.

Jeg var begyndt at fryse, længtes pludselig efter Loa og vores røde træhus, der lignede alle de andre huse i lejren. Hvor mange gange havde jeg ikke gået og kikket på muren, der omgav lejren, og brændende ønsket mig at komme ud på den anden side, ud i friheden. Og nu, da jeg var ude, lå jeg bare her bange og lille, med et ben der gjorde så forfærdelig ondt. Følte mig så hjælpeløs. Kunne hele tiden forestille mig soldaternes støvletramp. Nu kommer de og fanger mig. Mine fingerspidser gled hen over den grønne sten, det var sikkert den dumme ring, der havde fået mig til at løbe væk. Nu måtte den også hjælpe mig med at finde tilbage. „Hører du, ring,“ men ringen svarede selvfølgelig ikke.

Alligevel lykkedes det mig at falde i søvn, og igen drømte jeg. Mærkelige, farveløse billeder fór igennem min hjerne. Eksplosionen, huset der brændte, og igen løb jeg væk fra skrigende mennesker. En hånd greb fat i min arm og trak mig ned på jorden. Det var en dreng med lysende blå øjne, der så lige ind i mine. Der skete en ny eksplosion, og pludselig var han væk. Jeg sad tilbage med en kæde i hånden. En lille hvid bjørn af træ hang i kæden. Jeg rejste mig. Det var drengens kæde. Jeg måtte finde ham. Jeg følte, der kunne ske ham de forfærdeligste ting, hvis ikke kæden hang om hans hals. Gnister stod omkring mig. Jeg vågnede igen ved mit eget råb: „Kom tilbage!“

Solen var netop stået op, og kastede sine første stråler rundt i landskabet. Jeg havde aldrig set noget så smukt. Foran mig lå en grøn græsmark, så langt øjet kunne se, indtil den forsvandt bag en bakketop. Den blå himmel strakte sig hele vejen over mig. Bag mig kunne jeg skimte en grå masse – det måtte være lejren. Jeg havde alligevel løbet langt i nat. Jeg havde lyst til at se, hvad der gemte sig omme bag bakken. Mit ben havde det allerede meget bedre, så når jeg lige havde været oppe på bakken, ville jeg prøve at komme uset tilbage til lejren. Jeg begyndte den langsomme opstigning. Solen varmede min ryg, jeg sugede grådigt den friske luft til mig. Det var sandelig noget andet end lejrens kvælende hede. De sidste skridt, og jeg havde taget bakken i besiddelse.

Et overdådigt syn mødte mig. På den anden side af bakken strakte sig en dal, et blomsterhav og en stor, blågrøn sø. På søens modsatte bred begyndte en skov. Let som en fugl løb jeg ned mod søen. Jeg standsede. Ved søens bred fik jeg pludselig øje på noget levende: en skimmel der stod og græssede. Jeg gik helt hen til den, og den puffede venligt til mig med mulen og fortsatte så med at græsse. Lige i nærheden, næsten dækket af et tæt buskads, stod en lille grøn skurvogn. Jeg gik hen til den og kiggede nysgerrigt ind. Det så ikke ud til, at der var nogen hjemme. Jeg var næsten nået rundt om vognen, da jeg så hende: i græsset sad en pige med ryggen til. Et kort, sortkrøllet, kraftigt hår omsluttede hendes hoved. Hun sad lige så stille og sang. Det var fortryllende smukt, og jeg stod bare og lyttede, selv om jeg ikke forstod de mærkelige ord.

Med ét holdt hun inde, og stadig med ryggen til mig begyndte hun at tale: „Vil du have en kop te?“ Først kunne jeg ikke fatte, at det var mig hun talte til. Jeg stod stum og stirrede på hende. Hvordan kunne hun vide, at jeg stod her? Nu vendte hun sig om og så med rynkede bryn på mig. „Du kan måske slet ikke lide te?“ „Øhh, jo tak.“ „Jamen, så kom dog herhen og sæt dig.“

Jeg satte mig i græsset foran hende. Hun hældte te op fra en lille kande og begyndte igen at synge sangen fra før. Jeg så nysgerrigt på det spinkle ansigt under det mørke hår. Det var ikke til at bestemme hendes alder, hun var et voksent barn. Hendes ansigt var mørkebrunt af vejret, og hendes øjne var mørke og dybtliggende. Hun havde fine, spindelvævstynde rynker ved øjne og mund. Hendes krop var spinkel under den slidte brune kjole af sækkelærred.

Hun var holdt op med at synge og rakte mig den dampende te.

„Det var godt, du kom,“ sagde hun. „Jeg har ventet dig.“ Jeg sad og så undrende på hende. Hvad mente hun? Pludselig var der noget langt borte i min hukommelse, der dukkede frem: pigen fra drømmen. „Maruska!“ udbrød jeg. „Ja,“ hendes mørke øjne så direkte på mig, „og du hedder Miranda.“ „Hvad mener du?“ udbrød jeg. „M står for Miranda,“ svarede hun, og så stadig ind i mine øje.

„Hvordan kan du vide det?“ Jeg så spørgende på hende. Hun rejste sig. Uden ord greb hun min hånd og lod sine fingre glide hen over den grønne sten i min ring. „Drik nu din te,“ sagde hun og gik hen for at spænde hesten for vognen. Jeg så efter hende. Pludselig gik alting så stærkt. Først fabrikken der eksploderede og brændte. Så landskabet med blomster og træer. Og nu Maruska fra min drøm. Igennem hende skulle jeg få svar på alle de ting, jeg ikke forstod. Det var næsten for meget af det gode. Alligevel følte jeg mig tryg hos Maruska. Det var, som om hun udstrålede en beskyttende ring, der holdt alle farer borte. Jeg vidste, jeg måtte tage med hende. Det var godt, jeg havde fundet Maruska, eller var det Maruska, der havde fundet mig? Måske var det ringen, min grønne ring, der havde fundet os begge.
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Maruska var som en strålende fugl.

Vi skrumplede af sted i den grønne skurvogn. Skimlen, der hed Grå, trak os godmodigt igennem dale med kirsebærtræer i blomst, langs fine, rislende vandløb og skovstrækninger med duftende fyrretræer. Vi talte ikke sammen. Maruska sang de smukkeste sange eller småsnakkede med Grå. Jeg var overvældet. Alle disse landskaber, træer og blomster, jeg før kun havde set tegninger af i Loas bog. Jeg havde tvivlet på, at de fandtes. Det gjorde de, og de var skønnere, end jeg nogensinde havde forestillet mig. Jeg, Miranda, var virkelig blevet født i dag. Jeg stod over for et nyt liv, hvor der kun fandtes kærlighed og varme. Et liv så smukt som Maruskas sange. Solen fulgte os, og jeg nød turen. Vinden kølede mit ansigt, og da det begyndte at blive aften, drejede Maruska Grå væk fra hjulsporet. Vi gjorde holdt under et stort træ. Ved siden af træet løb en lille å. Maruska sprang ned og begyndte at spænde Grå fra. Jeg blev siddende på vognen og så på hendes hurtige bevægelser. Det var tydeligt, at Grå elskede Maruska, og at det var gensidigt.

„Vi er fremme i morgen ved middagstid.“ Maruska talte med ryggen til. Hun var ved at hælde vand på teen. Det var underligt pludselig at høre hende tale. Hele dagen var forløbet med Maruskas sang og Grås rytmiske hovslag. Jeg havde ikke savnet at tale med hende, havde haft travlt med at suge de skiftende landskaber til mig. Lade dem blive til et billede i mit baghoved, angst for aldrig at se noget lignende igen.

„I morgen, når vi kommer til Måneøen, skal du hilse på min mor, Luna, og min bror, Bjørn.“

Måneøen, det lød smukt. Selvfølgelig var Maruska et månebarn fra Måneøen.

„Har du boet længe på Måneøen?“ spurgte jeg. Hendes øjne blev pludselig mørkere end ellers. „Ja, siden min far døde, men det er en lang historie.“ Hun hældte te op til mig. „Jeg har drømt om dig flere gange, Maruska.“ „Ja, selvfølgelig har du drømt om mig,“ lo hun. „Jeg har også drømt om dig. Det er godt, vi endelig fandt hinanden, Miranda.“ Hun tog min hånd, og jeg smilede lykkelig. „Jeg kan mærke,“ sagde jeg, „at du har ventet længe på mig, og at vi skal følges ad. Du må fortælle mig det hele, Maruska.“ „Som sagt,“ hendes øjne blev igen mørke og sørgmodige, „er det en lang historie, en frygtelig historie du snart skal høre. Miranda, vær lykkelig og tålmodig, nyd din frihed, så længe du har den. Du er jo kun lige blevet født.“ Hun lo igen. Det var, som om hun boblede af lykke, og jeg måtte le med.

Ja, jeg var kun lige blevet født og havde meget at lære. En helt ny verden, verdenen uden for arbejdslejren. Jeg forsøgte at tælle stjernerne over mit hoved mellem træets grene. De var smukke, stjernerne, smukkere i friheden.

Vi sov i det bløde græs. Jeg lå rullet helt ind i tæppet, Maruska havde givet mig. Ved siden af mig kunne jeg høre hendes regelmæssige åndedrag. Åen pludrede et stykke væk. I morgen skulle jeg til Måneøen, snart sov jeg.




Forfatteren Helle Højland



Helle Højland, f. 30.5.1966 i Gentofte, er dansk forfatter.

Hun debuterede med ungdomsromanen Måneøens børn i 1987, kun 21 år gammel. Hendes første voksenroman er Alt forladt som udkom i 2003.

Gift med Henrik Trojaborg (f. 1956). Har børnene Viktor (f.1994) og Rina (f.1996).

Bosat i Bistrup, Birkerød.
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